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Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֥
na–likawa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Neno la Bwana lilinijia kusema,

הָלֹ֡ך2ְ
nenda
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
na–upige–kelele
H7121

י בְאָזְנֵ֨
masikioni–mwa
H0241

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

זָכַרְ֤תִּי
ninakumbuka
H2142

לָךְ֙
kwako

חֶסֶ֣ד
upendo

יִךְ נְעוּרַ֔
ujana–wako

אַהֲבַ֖ת
upendo–wa
H0160

כְּלוּלֹתָ֑יִךְ
uchumba–wako
H3623

ךְ לֶכְתֵּ֤
kufuata–kwako
H3212

֙ אַחֲרַי
nyuma–yangu

ר בַּמִּדְבָּ֔
jangwani

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi
H0776

א ֹ֥ ל
isiyo
H3808

ה׃ זְרוּעָֽ
pandwa
H2232

“Nenda ukahubiri masikioni mwa watu wa Yerusalemu: “ ‘Nakumbuka moyo wako wa uchaji katika ujana wako, 
jinsi ulivyonipenda kama bibi arusi na kunifuata katika jangwa lile lote, katika nchi isiyopandwa mbegu.

דֶש3ׁ קֹ֤
takatifu
H6944

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

לַיהוָ֔ה
kwa–Yahwe
H3068

ית רֵאשִׁ֖
malimbuko
H7225

ה   תְּבוּאָתֹ֑
mavuno–yake
H8393

כָּל־
wote
H3605

אֹכְלָי֣ו
walao
H0398

מוּ יֶאְשָׁ֔
watahukumiwa
H0816

רָעָה֛
uovu

א ֹ֥ תָּב
utawajia
H0935

אֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao
H0413

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
[P]

Israeli alikuwa mtakatifu kwa Bwana, kama malimbuko ya kwanza ya mavuno yake; wote waliowaangamiza 
walihesabiwa kuwa na hatia, nayo maafa yaliwakumba,’ ” asema Bwana.

שִׁמְע֥ו4ּ
sikieni
H8085

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

ל־ וְכָֽ
na–jamaa–zote
H3605

מִשְׁפְּח֖וֹת
za
H4940

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Sikia neno la Bwana, ee nyumba ya Yakobo, nanyi nyote jamaa za nyumba ya Israeli.

ה 5 ׀כֹּ֣
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

מַה־
ni–udhalimu–gani
H4100

מָּצְא֨וּ
walipata
H4672

אֲבוֹתֵיכֶ֥ם
baba–zenu
H0001

֙ בִּי
ndani–yangu

וֶל עָ֔
udhalimu

י כִּ֥
kwamba

רָחֲק֖וּ
waliondoka–mbali
H7368

מֵעָלָי֑
kutoka–kwangu

לְכ֛וּ וַיֵּֽ
na–wakaenda
H3212

י אַחֲרֵ֥
nyuma–ya

בֶל הַהֶ֖
ubatili
H1892

לוּ׃ וַיֶּהְבָּֽ
na–wakawa–bure
H1891

Hivi ndivyo asemavyo Bwana: “Je, baba zenu waliona kosa gani kwangu, hata wakatangatanga mbali nami hivyo? 
Walifuata sanamu zisizofaa, nao wenyewe wakawa hawafai.
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א6 ֹ֣ וְל
na–hawaku
H3808

אָמְר֔וּ
sema
H0559

אַיֵּ֣ה
yuko–wapi
H0346

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הַמַּעֲלֶ֥ה
aliyetupandisha
H5927

נוּ אֹתָ֖
sisi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

יךְ הַמּוֹלִ֨
aliyetuongoza
H3212

נוּ אֹתָ֜
sisi
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֗
jangwani

רֶץ בְּאֶ֨
katika–nchi–ya
H0776

עֲרָבָ֤ה
nyika
H6160

וְשׁוּחָה֙
na–mashimo
H7745

בְּאֶרֶ֙ץ֙
katika–nchi–ya
H0776

צִיָּ֣ה
ukame
H6723

וֶת וְצַלְמָ֔
na–kivuli–cha–mauti
H6757

רֶץ בְּאֶ֗
katika–nchi
H0776

א־ ֹֽ ל
ambayo–hapana
H3808

עָבַ֤ר
kupita

בָּהּ֙
ndani–yake

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

א־ ֹֽ וְל
na–hapana
H3808

ב יָשַׁ֥
kukaa
H3427

ם אָדָ֖
binadamu
H0120

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Hawakuuliza, ‘Yuko wapi Bwana, aliyetupandisha kutoka Misri na kutuongoza kupitia nyika kame, kupitia nchi ya 
majangwa na mabonde, nchi ya ukame na giza, nchi ambayo hakuna mtu asafiriye ndani yake wala hakuna mtu 
aishiye humo?’

יא7 וָאָבִ֤
na–nikawaleta
H0935

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

אֶל־
ndani–ya
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ל הַכַּרְמֶ֔
bustani
H3759

ל לֶאֱכֹ֥
kula
H0398

פִּרְיָהּ֖
matunda–yake
H6529

וְטוּבָהּ֑
na–uzuri–wake
H2898

֙ אוּ וַתָּבֹ֨
na–mkaingia
H0935

וַתְּטַמְּא֣וּ
na–mkaichafua

אֶת־
nchi–yangu
H0853

י אַרְצִ֔
yangu
H0776

י וְנַחֲלָתִ֥
na–urithi–wangu
H5159

ם שַׂמְתֶּ֖
mkaufanya

ה׃ לְתוֹעֵבָֽ
chukizo
H8441

Niliwaleta katika nchi yenye wingi wa vitu ili mpate kula matunda yake na utajiri wa mazao yake. Lakini mkaja na 
kuinajisi nchi yangu, na kuufanya urithi wangu chukizo.

ים8 הַכֹּהֲנִ֗
makuhani
H3548

א ֹ֤ ל
hawaku
H3808

֙ מְרוּ אָֽ
sema
H0559

אַיֵּ֣ה
yuko–wapi
H0346

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י וְתֹפְשֵׂ֤
na–washikaji–wa
H8610

הַתּוֹרָה֙
sheria
H8451

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

יְדָע֔וּנִי
nijua
H3045

ים וְהָרֹעִ֖
na–wachungaji

שְׁעוּ פָּ֣
waliasi
H6586

י בִ֑
dhidi–yangu

וְהַנְּבִיאִים֙
na–manabii
H5030

נִבְּא֣וּ
walitoa–unabii
H5012

עַל בַבַּ֔
kwa–Baali

י וְאַחֲרֵ֥
na–wakaenda–nyuma–ya

א־ ֹֽ ל
wasio
H3808

לוּ יוֹעִ֖
faidisha
H3276

כוּ׃ הָלָֽ
walifuata
H1980

Makuhani hawakuuliza, ‘Yuko wapi Bwana?’ Wale wanaoshughulikia sheria hawakunijua mimi; viongozi waliasi 
dhidi yangu. Manabii walitabiri kwa jina la Baali, wakifuata sanamu zisizofaa.

ן9 לָכֵ֗
kwa–hiyo

ד עֹ֛
bado
H5750

יב אָרִ֥
nitashindana
H7378

אִתְּכֶ֖ם
nanyi
H0854

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְאֶת־
na–dhidi–ya
H0854

בְּנֵי֥
wana–wa

בְנֵיכֶ֖ם
wana–wenu

יב׃ אָרִֽ
nitashindana
H7378

“Kwa hiyo naleta tena mashtaka dhidi yako,” asema Bwana. “Nami nitaleta mashtaka dhidi ya watoto wa watoto 
wako.
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י10 כִּ֣
kwa–sababu

עִבְר֞וּ
vukeni

אִיֵּ֤י
visiwa–vya
H0339

כִתִּיִּים֙
Kitimu
H3794

וּרְא֔וּ
na–angalieni
H7200

וְקֵדָ֛ר
na–Kedari
H6938

שִׁלְח֥וּ
tumeni
H7971

תְבּוֹנְנ֖וּ וְהִֽ
na–tafakarini
H0995

ד מְאֹ֑
sana
H3966

וּרְא֕וּ
na–angalieni
H7200

ן הֵ֥
kama
H2005

ה הָיְתָ֖
imekuwa
H1961

את׃ ֹֽ כָּז
kitu–kama–hiki
H2063

Vuka, nenda ngʼambo mpaka pwani ya Kitimu nawe uangalie, tuma watu waende Kedari, wachunguze kwa 
makini, uone kama kumekuwepo kitu kama hiki.

יר11 הַהֵימִ֥
je–taifa–limebadili
H4171

֙ גּוֹי
taifa

ים אֱלֹהִ֔
miungu
H0430

מָּה וְהֵ֖
na–wao
H1992

א ֹ֣ ל
si
H3808

ים אֱלֹהִ֑
miungu
H0430

י וְעַמִּ֛
lakini–watu–wangu

יר הֵמִ֥
wamebadili
H4171

כְּבוֹד֖וֹ
utukufu–wake
H3519

בְּל֥וֹא
kwa–kitu–kisicho
H3808

יל׃ יוֹעִֽ
faidisha
H3276

Je, taifa limebadili miungu yake wakati wowote? (Hata ingawa hao si miungu kamwe.) Lakini watu wangu 
wamebadili Utukufu wao kwa sanamu zisizofaa kitu.

מּו12ּ שֹׁ֥
shangaeni
H8074

יִם שָׁמַ֖
mbingu
H8064

עַל־
kwa

ֹ֑את ז
hili
H2063

וְשַׂעֲר֛וּ
na–tetemekeni

חָרְב֥וּ
ukeni–kabisa

ד מְאֹ֖
sana
H3966

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Shangaeni katika hili, ee mbingu, nanyi tetemekeni kwa hofu kuu,” asema Bwana.

י־13 כִּֽ
kwa–sababu

יִם שְׁתַּ֥
maovu–mawili
H8147

רָע֖וֹת
mabaya

ה עָשָׂ֣
wamefanya

י עַמִּ֑
watu–wangu

י אֹתִ֨
mimi
H0853

עָזְב֜וּ
wameniacha

׀מְק֣וֹר 
chanzo–cha
H4726

מַיִ֣ם
maji
H4325

ים חַיִּ֗
hai

ב לַחְצֹ֤
kuchimba
H2672

לָהֶם֙
kwao

בֹּאר֔וֹת
visima
H0877

בֹּארֹת֙
visima
H0877

ים נִשְׁבָּרִ֔
vilivyovunjika
H7665

ר אֲשֶׁ֥
ambavyo

לאֹ־
haviwezi
H3808

לוּ יָכִ֖
kushika
H3557

יִם׃ הַמָּֽ
maji
H4325

“Watu wangu wametenda dhambi mbili: Wameniacha mimi, niliye chemchemi ya maji yaliyo hai, nao 
wamejichimbia visima vyao wenyewe, visima vilivyobomoka, visivyoweza kuhifadhi maji.

הַעֶבֶ֙ד14֙
je–mtumwa
H5650

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אִם־
au

יד יְלִ֥
mzaliwa–wa
H3211

יִת בַּ֖
nyumba

ה֑וּא
yeye
H1931

מַדּ֖וּעַ
kwa–nini
H4069

הָיָה֥
amekuwa
H1961

ז׃ לָבַֽ
nyara
H0957

Je, Israeli ni mtumishi, yaani mtumwa kwa kuzaliwa? Kwa nini basi amekuwa mateka?

15֙ עָלָיו
juu–yake

יִשְׁאֲג֣וּ
wananguruma
H7580

ים כְפִרִ֔
simba–wachanga

נָתְנ֖וּ
wametoa
H5414

קוֹלָם֑
sauti–zao

יתוּ וַיָּשִׁ֤
na–wameifanya
H7896

אַרְצוֹ֙
nchi–yake
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
ukiwa
H8047

יו עָרָ֥
miji–yake

]נצתה[
[ketiv]
H3341

)נִצְּת֖וּ(
imechomwa
H3341

י מִבְּלִ֥
bila
H1097

ׁב׃ יֹשֵֽ
mkazi
H3427

Simba wamenguruma; wamemngurumia. Wameifanya nchi yake kuwa ukiwa; miji yake imeteketezwa, nayo 
imeachwa haina watu.

גַּם־16
pia
H1571

בְּנֵי־
wana–wa

נֹ֖ף
Nofu
H5297

]ותחפנס[
[ketiv]
H8471

)וְתַחְפַּנְחֵס֑(
na–Tahpanesi
H8471

יִרְע֖וּךְ
wamekula

ד׃ קָדְקֹֽ
utosi–wako
H6936
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Pia watu wa Memfisi na Tahpanhesi wamevunja taji ya kichwa chako.

הֲלוֹא־17
je–si
H3808

ֹ֖את ז
hii
H2063

תַּעֲשֶׂה־
umejifanyia

ךְ לָּ֑
wewe–mwenyewe

עָזְבֵךְ֙
kwa–kumwacha

אֶת־
Yahwe
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Mungu–wako
H0430

בְּעֵ֖ת
wakati
H6256

מוֹלִיכֵ֥ךְ
alipokuongoza
H3212

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
njiani
H1870

Je, hukujiletea hili wewe mwenyewe kwa kumwacha Bwana, Mungu wako alipowaongoza njiani?

ה18 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

מַה־
una–nini
H4100

לָּךְ֙
nawe

לְדֶ֣רֶךְ
kwa–njia–ya
H1870

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

לִשְׁתּ֖וֹת
kunywa
H8354

מֵי֣
maji–ya
H4325

שִׁח֑וֹר
Shihori
H7883

וּמַה־
na–una–nini
H4100

לָּךְ֙
nawe

לְדֶ֣רֶךְ
kwa–njia–ya
H1870

אַשּׁ֔וּר
Ashuru
H0804

לִשְׁתּ֖וֹת
kunywa
H8354

י מֵ֥
maji–ya
H4325

ר׃ נָהָֽ
Mto
H5104

Sasa kwa nini uende Misri kunywa maji ya Shihori? Nawe kwa nini kwenda Ashuru kunywa maji ya Mto Frati?

תְּיַסְּרֵ֣ך19ְ
uovu–wako–utakuadhibu
H3256

ךְ רָעָתֵ֗
wewe

ׁבוֹתַיִ֙ךְ֙ וּמְשֻֽ
na–uasi–wako
H4878

ךְ תּוֹכִחֻ֔
utakukemea
H3198

וּדְעִ֤י
na–ujue
H3045

֙ וּרְאִי
na–uone
H7200

כִּי־
kwamba

רַ֣ע
ni–mbaya

ר וָמָ֔
na–uchungu
H4751

עָזְבֵ֖ךְ
kumwacha–kwako

אֶת־
Yahwe
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
Mungu–wako
H0430

א ֹ֤ וְל
na–hofu–yangu
H3808

֙ פַחְדָּתִי
haipo
H6345

יִךְ אֵלַ֔
kwako
H0413

נְאֻם־
asema
H5002

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

יְהוִ֖ה
Yahwe
H3069

צְבָאֽוֹת׃
wa–Majeshi

Uovu wako utakuadhibu; kurudi nyuma kwako kutakukemea. Basi kumbuka, utambue jinsi lilivyo ovu na chungu 
kwako unapomwacha Bwana Mungu wako na kutokuwa na hofu yangu,” asema Bwana, Bwana Mwenye Nguvu 
Zote.

י20 כִּ֣
kwa–sababu

ם מֵעוֹלָ֞
zamani
H5769

שָׁבַרְ֣תִּי
nilivunja
H7665

ךְ עֻלֵּ֗
nira–yako
H5923

֙ נִתַּקְ֙תִּי
nilikata
H5423

יִךְ מוֹסְרֹתַ֔
vifungo–vyako
H4147

י וַתֹּאמְרִ֖
na–ukasema
H0559

א ֹ֣ ל
sita
H3808

]אעבד[
[ketiv]
H5647

)אֶעֱב֑וֹר(
tumikia
H5674

י כִּ֣
kwa–sababu

ל־ עַֽ
juu–ya

כָּל־
kila
H3605

ה גִּבְעָ֞
kilima
H1389

ה גְּבֹהָ֗
kirefu
H1364

וְתַחַ֙ת֙
na–chini–ya
H8478

כָּל־
kila
H3605

עֵץ֣
mti
H6086

ן רַעֲנָ֔
wenye–majani

תְּ אַ֖
wewe

צֹעָ֥ה
unajikunja
H6808

זֹנָֽה׃
kahaba
H2181

“Zamani nilivunja nira yako na kukatilia mbali vifungo vyako; ukasema, ‘Sitakutumikia!’ Naam kweli, kwenye kila 
kilima kirefu na chini ya kila mti uliotanda matawi yake ulijilaza kama kahaba.

21֙ נֹכִי וְאָֽ
na–mimi
H0595

יךְ נְטַעְתִּ֣
nilikupanda
H5193

ק שֹׂרֵ֔
mzabibu–bora

ה כֻּלֹּ֖
yote
H3605

זֶרַ֣ע
mbegu
H2233

אֱמֶת֑
ya–kweli
H0571

וְאֵיךְ֙
na–jinsi–gani

כְתְּ נֶהְפַּ֣
umebadilika
H2015

י לִ֔
kwangu

י סוּרֵ֖
matawi–yaliyoharibika
H5494

הַגֶּ֥פֶן
mzabibu–wa
H1612

ה׃ נָכְרִיָּֽ
kigeni
H5237

Nilikupanda ukiwa mzabibu ulio bora sana, mkamilifu na wa mbegu nzuri. Ilikuwaje basi ukawa kinyume nami, 
ukaharibika na kuwa mzabibu mwitu?
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י22 כִּ֤
kwa–sababu

אִם־
hata–kama

֙ תְּכַבְּסִי
ukijiosha
H3526

תֶר בַּנֶּ֔
kwa–magadi
H5427

וְתַרְבִּי־
na–ukitumia–kwa–wingi

לָ֖ךְ
kwako

ית בֹּרִ֑
sabuni
H1287

ם נִכְתָּ֤
imechorwa
H3799

עֲוֹנֵךְ֙
hatia–yako
H5771

י לְפָנַ֔
mbele–yangu
H6440

נְאֻ֖ם
asema
H5002

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

ה׃ יְהוִֽ
Yahwe
H3069

Hata ujisafishe kwa magadi na kutumia sabuni nyingi, bado doa la hatia yako liko mbele zangu,” asema Bwana 
Mwenyezi.

אֵי֣ך23ְ
jinsi–gani

י תֹּאמְרִ֞
unaweza–kusema
H0559

א ֹ֣ ל
si
H3808

אתִי נִטְמֵ֗
nimechafuliwa

י אַחֲרֵ֤
nyuma–ya

הַבְּעָלִים֙
Mabaali

א ֹ֣ ל
si
H3808

כְתִּי הָלַ֔
nimefuata
H1980

י רְאִ֤
angalia
H7200

דַרְכֵּךְ֙
njia–yako
H1870

יְא בַּגַּ֔
bondeni
H1516

י דְּעִ֖
jua
H3045

מֶה֣
nini
H4100

ית עָשִׂ֑
umefanya

ה בִּכְרָ֥
ngamia–jike–mchanga
H1072

ה קַלָּ֖
mwepesi
H7031

כֶת מְשָׂרֶ֥
akikimbia–huku–na–huku
H8308

יהָ׃ דְּרָכֶֽ
njia–zake
H1870

“Wawezaje kusema, ‘Mimi si najisi, sijawafuata Mabaali’? Kumbuka jinsi ulivyotenda kule bondeni; fikiri 
uliyoyafanya. Wewe ni ngamia jike mwenye mbio ukikimbia hapa na pale,

רֶה 24 ׀פֶּ֣
punda–mwitu
H6501

ד לִמֻּ֣
aliyezoea
H3928

ר מִדְבָּ֗
jangwa

בְּאַוַּ֤ת
katika–tamaa–ya
H0185

]נפשו[
[ketiv]
H5315

)נַפְשָׁהּ֙(
nafsi–yake
H5315

שָׁאֲפָה֣
anavuta

ר֔וּחַ
upepo
H7307

הּ תַּאֲנָתָ֖
joto–lake

י מִ֣
nani
H4310

יְשִׁיבֶנָּ֑ה
aweza–kumrudisha
H7725

כָּל־
wote
H3605

֙ מְבַקְשֶׁי֙הָ
wanaomtafuta
H1245

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

פוּ יִיעָ֔
choka
H3286

הּ בְּחָדְשָׁ֖
katika–mwezi–wake
H2320

יִמְצָאֽוּנְהָ׃
watampata
H4672

punda-mwitu aliyezoea jangwa, anayenusa upepo katika tamaa yake kubwa: katika wakati wake wa kuhitaji 
mbegu ni nani awezaye kumzuia? Madume yoyote yanayomfuatilia hayana haja ya kujichosha; wakati wa 
kupandwa kwake watampata tu.

מִנְעִ֤י25
zuia
H4513

רַגְלֵךְ֙
mguu–wako
H7272

ף מִיָּחֵ֔
kutoka–bila–viatu
H3182

]וגורנך[
[ketiv]
H1637

)וּגְרוֹנֵךְ֖(
na–koo–lako
H1627

מִצִּמְאָה֑
kutoka–kiu
H6773

י וַתֹּאמְרִ֣
lakini–ukasema
H0559

שׁ נוֹאָ֔
haifai
H2976

ל֕וֹא
la
H3808

י־ כִּֽ
kwa–sababu

בְתִּי אָהַ֥
nimewapenda
H0157

ים זָרִ֖
wageni

וְאַחֲרֵיהֶ֥ם
na–nyuma–yao

ךְ׃ אֵלֵֽ
nitaenda
H3212

Usikimbie hadi miguu yako iwe haina viatu, na koo lako liwe limekauka. Lakini ulisema, ‘Haina maana! 
Ninaipenda miungu ya kigeni, nami lazima niifuatie.’

שֶׁת26 כְּבֹ֤
kama–aibu–ya
H1322

גַּנָּב֙
mwizi
H1590

י כִּ֣
anaposhikwa

א יִמָּצֵ֔
akapatikana
H4672

ן כֵּ֥
hivyo

ישׁוּ הֹבִ֖
wameaibishwa
H0954

ית בֵּ֣
nyumba–ya

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

הֵ֤מָּה
wao
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
wafalme–wao
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
wakuu–wao
H8269

וְכֹהֲנֵיהֶ֖ם
na–makuhani–wao
H3548

ם׃ וּנְבִיאֵיהֶֽ
na–manabii–wao
H5030

“Kama vile mwizi aaibikavyo wakati amekamatwa, hivyo ndivyo nyumba ya Israeli inavyoaibishwa: wao wenyewe, 
wafalme wao na maafisa wao, makuhani wao na manabii wao.
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ים27 אֹמְרִ֨
wanaosema
H0559

ץ לָעֵ֜
kwa–mti
H6086

אָבִ֣י
baba–yangu
H0001

תָּה אַ֗
wewe

֙ וְלָאֶבֶ֙ן
na–kwa–jiwe
H0068

אַתְּ֣
wewe

]ילדתני[
[ketiv]
H3205

נוּ( )יְלִדְתָּ֔
umenizaa
H3205

י־ כִּֽ
kwa–sababu

פָנ֥וּ
wamenigeuzia
H6437

אֵלַי֛
mimi
H0413

רֶף עֹ֖
kisogo
H6203

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

פָנִי֑ם
uso
H6440

וּבְעֵת֤
na–wakati–wa
H6256

עָתָם֙ רָֽ
msiba–wao

אמְר֔וּ ֹֽ י
watasema
H0559

ק֖וּמָה
simama

נוּ׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
na–utuokoe
H3467

Wanaiambia miti, ‘Wewe ndiwe baba yangu,’ nalo jiwe, ‘Wewe ndiwe uliyenizaa.’ Wamenipa visogo vyao wala 
hawakunigeuzia nyuso zao; lakini wakiwa katika taabu, wanasema, ‘Njoo utuokoe!’

וְאַיֵּ֤ה28
na–wako–wapi
H0346

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
miungu–yako
H0430

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יתָ עָשִׂ֣
ulijitengenezea

ךְ לָּ֔
wewe–mwenyewe

יָק֕וּמוּ
wainuke

אִם־
kama

יוֹשִׁיע֖וּךָ
wanaweza–kukuokoa
H3467

בְּעֵת֣
wakati–wa
H6256

רָעָתֶ֑ךָ
msiba–wako

כִּ֚י
kwa–sababu

ר מִסְפַּ֣
kwa–hesabu–ya
H4557

יךָ עָרֶ֔
miji–yako

הָי֥וּ
walikuwa
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
miungu–yako
H0430

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

ס
[S]

Iko wapi basi ile miungu mliyojitengenezea? Yenyewe na ije kama inaweza kuwaokoa wakati mko katika taabu! 
Kwa maana mna miungu mingi kama mlivyo na miji, ee Yuda.

לָ֥מָּה29
kwa–nini
H4100

יבוּ תָרִ֖
mnashindana
H7378

אֵלָי֑
nami
H0413

כֻּלְּכֶם֛
ninyi–nyote
H3605

ם פְּשַׁעְתֶּ֥
mmeasi
H6586

י בִּ֖
dhidi–yangu

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Kwa nini mnaleta mashtaka dhidi yangu? Ninyi nyote mmeniasi,” asema Bwana.

לַשָּׁוְא30֙
bure
H7723

יתִי הִכֵּ֣
nimewapiga
H5221

אֶת־
wana–wenu
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
wenu

מוּסָ֖ר
adhabu
H4148

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

חוּ לָקָ֑
pokea
H3947

אָכְלָה֧
ilila
H0398

חַרְבְּכֶם֛
upanga–wenu
H2719

יאֵיכֶ֖ם נְבִֽ
manabii–wenu
H5030

כְּאַרְיֵה֥
kama–simba

ית׃ מַשְׁחִֽ
mwenye–kuharibu
H7843

“Nimeadhibu watu wako bure tu, hawakujirekebisha. Upanga wako umewala manabii wako kama simba mwenye 
njaa.

הַדּ֗וֹר31
kizazi
H1755

אַתֶּם֙
ninyi

רְא֣וּ
angalieni
H7200

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר הֲמִדְבָּ֤
je–nimekuwa–jangwa

֙ הָיִי֙תִי
nilikuwa
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
kwa–Israeli
H3478

ם אִ֛
au

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

לְיָה֑ מַאְפֵּ֖
giza–kuu
H3991

מַדּ֜וּעַ
kwa–nini
H4069

אָמְר֤וּ
wanasema
H0559

֙ עַמִּי
watu–wangu

דְנוּ רַ֔
tumetangatanga
H7300

לֽוֹא־
hatuta
H3808

נָב֥וֹא
kuja
H0935

ע֖וֹד
tena
H5750

יךָ׃ אֵלֶֽ
kwako
H0413

“Enyi wa kizazi hiki, tafakarini neno la Bwana: “Je, nimekuwa jangwa kwa Israeli au nchi ya giza kuu? Kwa nini 
watu wangu wanasema, ‘Sisi tuko huru kuzurura, hatutarudi kwako tena’?
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ח32 הֲתִשְׁכַּ֤
je–bikira–anaweza–kusahau
H7911

בְּתוּלָה֙
bikira
H1330

עֶדְיָ֔הּ
mapambo–yake
H5716

ה כַּלָּ֖
bibi–arusi
H3618

קִשֻּׁרֶ֑יהָ
mavazi–yake
H7196

י וְעַמִּ֣
na–watu–wangu

שְׁכֵח֔וּנִי
wamenisahau
H7911

ים יָמִ֖
siku
H3117

ין אֵ֥
zisizo
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
hesabika
H4557

Je, mwanamwali husahau vito vyake, au bibi arusi mapambo yake ya arusi? Lakini watu wangu wamenisahau 
mimi, tena kwa siku zisizo na hesabu.

מַה־33
jinsi–gani
H4100

בִי תֵּיטִ֥
unapamba
H3190

ךְ דַּרְכֵּ֖
njia–yako
H1870

שׁ לְבַקֵּ֣
kutafuta
H1245

אַהֲבָה֑
upendo
H0160

֙ לָכֵן
kwa–hiyo

גַּ֣ם
hata
H1571

אֶת־
uovu
H0853

הָרָע֔וֹת
uovu

]למדתי[
[ketiv]
H3925

דְתְּ( )לִמַּ֖
umefundisha
H3925

אֶת־
njia–zako
H0853

יִךְ׃ דְּרָכָֽ
yako
H1870

Je, wewe una ustadi kiasi gani katika kufuatia mapenzi! Hata wale wanawake wabaya kuliko wote wanaweza 
kujifunza kutokana na njia zako.

גַּ֤ם34
pia
H1571

בִּכְנָפַיִ֙ךְ֙
katika–pindo–zako
H3671

נִמְצְא֔וּ
limepatikana
H4672

ם דַּ֛
damu–ya
H1818

נַפְשׁ֥וֹת
roho–za
H5315

אֶבְיוֹנִ֖ים
maskini
H0034

נְקִיִּ֑ים
wasio–na–hatia

א־ ֹֽ ל
si
H3808

רֶת בַמַּחְתֶּ֥
kwa–kuvunja
H4290

ים מְצָאתִ֖
niliwaona
H4672

י כִּ֥
bali

עַל־
juu–ya

כָּל־
yote
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
haya
H0428

Katika nguo zako watu huona damu ya uhai ya maskini wasio na hatia, ingawa hukuwakamata wakivunja 
nyumba. Lakini katika haya yote

35֙ אמְרִי וַתֹּֽ
na–ukasema
H0559

י כִּ֣
kwa–sababu

יתִי נִקֵּ֔
mimi–ni–safi
H5352

אַ֛ךְ
hakika
H0389

ב שָׁ֥
imegeuka
H7725

אַפּ֖וֹ
hasira–yake
H0639

נִּי מִמֶּ֑
kutoka–kwangu

֙ הִנְנִי
tazama–mimi
H2009

ט נִשְׁפָּ֣
ninahukumu
H8199

ךְ אוֹתָ֔
wewe
H0853

עַל־
kwa–sababu–ya

ךְ אָמְרֵ֖
kusema–kwako
H0559

א ֹ֥ ל
si
H3808

אתִי׃ חָטָֽ
nimetenda–dhambi
H2398

unasema, ‘Sina hatia; Mungu hajanikasirikia.’ Lakini nitakuhukumu kwa sababu unasema, ‘Mimi sijatenda 
dhambi.’

מַה־36
kwa–nini
H4100

י תֵּזְלִ֥
unakwenda–haraka
H0235

ד מְאֹ֖
sana
H3966

לְשַׁנּ֣וֹת
kubadili

אֶת־
njia–yako
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֑
yako
H1870

גַּ֤ם
pia
H1571

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
kutoka–Misri
H4714

תֵּב֔וֹשִׁי
utaaibishwa
H0954

כַּאֲשֶׁר־
kama–vile

שְׁתְּ בֹּ֖
ulivyoaibishwa
H0954

מֵאַשּֽׁוּר׃
kutoka–Ashuru
H0804

Kwa nini unatangatanga sana, kubadili njia zako? Utakatishwa tamaa na Misri kama ulivyokatishwa na Ashuru.

גַּ֣ם37
pia
H1571

מֵאֵ֥ת
kutoka–hapa
H0854

זֶה֙
hapa
H2088

י צְאִ֔ תֵּֽ
utatoka
H3318

יִךְ וְיָדַ֖
na–mikono–yako
H3027

עַל־
juu–ya

ךְ ראֹשֵׁ֑
kichwa–chako

י־ כִּֽ
kwa–sababu

מָאַ֤ס
amekataa

יְהֹוָה֙
Yahwe
H3068

יִךְ בְּמִבְטַחַ֔
matumaini–yako
H4009

א ֹ֥ וְל
na–huta
H3808

יחִי תַצְלִ֖
fanikiwa

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Pia utaondoka mahali hapo ukiwa umeweka mikono kichwani, kwa kuwa Bwana amewakataa wale 
unaowatumainia; hutasaidiwa nao.
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